
Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մ ատ են ադա բանի, սասար Ա, 
կազմեցին 0. Եգանյւսն, Ա. Ըեյթունյւսն, Փ. Անթարյսւն. ներածությունը՝ 
Ս. Եգանյւսնի, խմբագրությամբ՝ Լ. Խաչիկյանի, Ա. Մնաց ակսւնյ անի, Երևան, 
1965: 
Հայագետների երկարամյա երազանքը՝ ձեռք 

բերել հավաքածուներով ամենահարուստ հնա-

դարաններից մեկի Երևանի Մաշտոցի անվան 

Մատենադարանի ձեռագրերի ցուցակը, իրա-

կանացավ» Վերջերս լռւյս տեսավ Երևանի Մա-

տենադարանի «Ձեռագրաց ։ցուցակ»-ը, որի ար-

ագագրությունը տևեց ավելի քան երկու տարիւ 

•Արդեն մեր տրամադրության տակ Է ճաշակով 

տպագրված բավականին ստվար ու շքեղ կազ-

մով գիրքը '(51 մամուլից բաղկացած)։ Անկաս-

կած, գրքի արտաքին տեսքը ակնհայտ կերպով 

ոույց Է տալիս այն մեծ նվաճումը, որ ձեռք 

Է բերված պոլիգրաֆիայի բնագավառում հարևան 

եղբայրական Սովետական Հայաստանում ։ Հիշ-

յալ էէ Ցուըակճ-ի կազմողներն են 0. Եգան յան ը, 

Ա. Զեյթռւնյանը, Փ. Անթաբյանը, իսկ խմբա-

գիրները՝ Խաչիկյանը և Ա.. Մնացական յանը։ 

Չե ոա գրեր ով, վավերագրական աղբյուրներով 
հարուստ Է հայ գրականությունը։ Չնայած որ՛ 
Հայաստանի վրայով անցել են հազար ու մի 
քէոհ ու րոհք ավերվել են շատ կոթողներ, այ-
նուամենայնիվ փրկվել Է ավելի քան 25*000 
գրչագիր, որից շուրջ 10 հազարից ավելին հա-

վաքվել Է Երևանի Մատենադարանի հարկի տակ 
•ե պահվում Է խնամքով։ Մնացածը գտնվում Է 
զանազան երկրներ ում՝ եր ուսա դեմում, Վենե-

տիկում, Վիեննայում և այլուր։ Հիշյալ վայրե-
րում մոտավորապես այնքան ձեռագրեր կան, 
որքան Երևանի Մատենադարանում։ 1'սկապես, 
Երևանի Մ ատենադարանը է աշխարհի հնագույն 
և ամենահարուստ մատենադարաններից մեկն 
Է» («Մատենադարանի «Ձեռագրաց ցուցակ», 

Է! էէ)։ 
Հայկական ձեոագիր-հավաքածուների ցուցակ-

ներ կազմելը վաղուցվա պատմություն ունի, և 

այդ իմաստով շատ բան Է կատարված։ Տպա-

գրված նման ցուցակների մեջ փաստագրության 

և արժեքի տեսակետից աչքի Է ընկնում Վիեննա-

յի հավաքածուի *Մայր ցուցակ»-ը։ Հիշյալ ցու-

ցակը կազմել Է հայտնի բանասեր Հակոբոи 

Տաշյանը։ Գիրքը լույս Է տեսել 1895 թվակա-

նինէ հիմնականում՝ հայերեն լեզվով (գրքում 

գերմաներեն լեզվով զետեղված Է ամփոփիչ ցու-

ցակը)։ Ուրիշ հավաքածուներից կազմված ցու• 

ցակները ստեղծելիս բանասերները մեծ մա-

սամբ հետևել են Վիեննայի հրատարակությանը* 

ընդօրինակել նրանիցւ 

9ուն Հայաստանում նույնպես եղել են ցու-

ցակ կազմելու փորձեր, մանավանդ Էջմիած-

նում։ 1863 թ. Р՝ բիլի и ի ում Հակոբ Կարին յանցի 

ծախսով տպվեց աՄայր ցուցակ ձեոագիր մա-

տենից գրադարանի սրբոյ աթոռոյն էջմիածնի»ֆ 

Նու. յն т եղում է 
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որի կազմողը Դանիել Շահնազարյանին էր։ Այս 

ցուցակը ուրիշներից տարբերվում է նրանով, որ 

սրա մեք ձեոագիր մատյանները դասավորված 

են ըստ առարկայի, պահելով այբբենական կար-

գը։ 

Ամեն մի ձեոագիր զանազան կողմից է հե-

տաքրքիր ուսումնասիրողի համար։ Բանասերի 

համար, մեծ մասամբ, հատուկ նշանակություն 

ունի ձեոագրի բովանդակությունը, իսկ պատ-

մաբանի համ արՀ հիշատակագրությունները՝ հի-

շատակարաններ գրչի և ձեոագրի հետ կապված 

ուրիշ մարդկանց։ 

Սովետական Հայաստանում, անշուշտ, Լավ 

սովորություն դարձավ, երբ գրչի հիշատակա-

րանները առանձնացվում են մյուսներից և հա-

տուկ կերպով են հրատարակվում ժամանակա-

գրական կարգով։ Այդ իմաստով առանձնապես 

պիտի նշվի այն խոշոր գործը, որ Մատենադա-

րանի «Տեոագրաց ցուցակ»-ի խմբագիր Լ. Խա-

չիկյանն է կատարել։ Նա արդեն հրատարակել 

է 3—4 ստվարածավալ հատոր։ Սակայն ցան-

կալի կլիներ, բացի գլխավոր հիշատակագրու-

թյուններից, նույն կերպով հավաքվեին ու հրա-

տարակվեին և մնացած հիշատակարանները։ 

Հիշյալ նյութերն առանձնացնելը, որոնք սովո-

րաբար զետեղվում են ձեռագրաց ցուցակնե-

րում, Մատենադարանի «Ձեռագրաց ցուցակ»-ը 

կազմողների բեռը շատ բանով թեթևացրեց։ 

՛հրա փոխարեն նրանք իրենց ուշադրությունը 

պիտի դարձնեին բովանդակության վրա և այն 

նկարագրեին հենց նույն ձևով, ինչպես որ ըն-

դունված Է հայ իրականության մեք՚ Տաշյանից 

սկսած։ 

Մինչև օրս գոյություն ունեցող հայկական հա-

վաքածուների ցուցակներն ուսումնասիրողներին 

օգնում Էին, առաջին հերթին, այն բանով, որ 

ցույց Էին տալիս, թե այս կամ այն ձեռագիրը 

ի նչ բովանդակություն ունի. ո՛ւմ, ի՛նչ երկա-

սիրություն և ի՛նչ ծավալի գործեր Է պարունա-

կում։ Հաճախ այն Էլ Էր նշվում, թե ինչպես Է 

սկսվում այս կամ այն երկը, մի բան, որ նշա-

նակություն ուներ դրանք դասավորելու, խըմ-

բավորելոլ համարէ Բնագրերով հետաքրքրվող-

ներին այդ չափավոր պահանքը լիովին բավա-

րարում Էրէ 

Այդ պահանջից ելնելով Մատենագարանի շը-

քեղորեն հրատարակված նոր «Ձեռագրաց ցու-

ցակ»-ը արդյոք օգնո ւմ Է բանասերին, որը գըլ-

խավորապես բնագրի հարցերով Է հետաքրքրր-

վ ում; Դժբախտաբար ցուցակը չնչին բանով Է 

նպաստում բանասերին՝ խորապես իմանալու 

ձեոագրի բովանդակությունը, առանձնապես այն 

դեպքումդ երբ նա գործ ունի բազմաբնույթ Ժո-

ղովածուների հետւ 

Ժողովածուում արդյոք կա՛ն, կամ լրիվ նըշ» 

վա՚ծ են հեղինակները կամ երկերը։ Ոչ։ Եվ այդ 

են վկայում ներքոհիշյալ հ՛ոսքերը՝ «ի բանից 

Բարսղի, Գրիգորի (Տ1С! Գրիգոր անունը կրող 

հեղինակներ շատ կային) և այլոցդ, կամճ «ի 

բանից վարդապետաց (Դիոնիսիոս... ա՚յլքի^յ»* 

Մի՛թե հետաքրքիր շէ, թե ովքեր են այդ «այլքը»։ 

Հաճախ նյութը, փաստերը թվարկելով, ասվում 

է՝ «տաղք (Առ. Սյոլնեցէг... անանունքդ, 

«ճառք (Եպիփան, Փիլոն... անանուն Г) », «Քա-

րոզք (Յովհ. Որոտնեցի... անանունք ̂  л > Ք ի չ 
բան է հասկացվում այդ ընդգծված բաոերիցէ 

Մի՛թե դժվար Էր նշել, թե ինչքան անանուն 

գործեր են տեղ գրավել ձեռագրում ։ 

Չի կարելի պատկերացնել «Ցուցակումл նըշ-

ված երկի ծավալը, որովհետև սովորաբար այդ 

հարցով «8ուցակ»-ի կազմողները և խմրագիր-

ները շեն հետաքրքրվում։ 

«Ցուցակ»-ում ձեռագրերի բովանդակությունը 

ներկայացնելիս մոռացության Է տրվել այն-

պիսի մատենագիտական կարևոր նշանակություն 

ունեցող մի հանգամանք, թե նշված տվյալ 

նյութը երբևէ տպվե՛լ է, թե' ոչ։ 

Նկատի ունենալով, որ ձեռագրերի բովանդա-

կության բացահայտման համար վերոհիշյալ 

անհրաժեշտ կողմերր անտեսված են, չի կարե-

լի համաձայնել այն մտքի հետ, որ իբր թե ներ-

կայացված «ընդգրկումով ու ծավալով կազմած 

ցուցակը... անտարակույս այն և դյուրացնի հա-
յագետների աշխատանքը, մանավանդ վերը թբ՛-

վար կա ծ ուղեցույցների ու ք արտ արանների, ինչ-
պես նաև տպագրվող ձեոագրաց հիշատակա-
րանների, «Հայկ ական մատենագիտություն» ծա-
վալուն աշխատության և այլ աղբյուրների օգ-

տագործմամբ» (էք /7 —12, ընդգծումը իմն — 

Ի. Ա.)է 

«Ցուցակ»-ում նյութերի ու հեղինակների ընդ՛-

հանուր գծերով նշումը չի բացահայտում ձե՛՛-

ոագրի բովանդակությունը, առանց որի «Ձե-

ռագրաց ցուցակ»-ը կ որցնում Է իր նշան ա կ ու-

թյունը, նպատակը։ Որևէ նյութի մասին գաղա-

փար կազմել ցանկացողի համար այդքան աղ-

բյուրների դիմելը, ՝/ւհարկե, չի հեշտացնի նրա 

աշխատանքը։ 

Այս ամենից հետո հարց է ծագում, թե ի՛նչ 

նպատակ ունի նոր ձևով կազմված Մատենա-

դարանի «Ձեռագրաց ցուցակ»-ը։ Մի՛թե այն, որ 

ընդհանուր գծերով ցույց արվի Մատենադարանի 

հավաքածուների մինչ այդ էլ հանրածանոթ հա-

րբս տ ութ յունն ու ճոխությունը։ Բայց չէ' որ իր 

բովանդակությամբ Մատենադարանի «Ձեոա-

գրաց ցուցակ»- ը համ առոտ գույքամատյանխ 

տպավորություն է թողնում, քան թե ցուցակի• 



Я՝ րախ пи ութ չուն 

(այն էլ հասարակ ցուցակիէ ռուսերեն ասած 

«ОПИСЬ»-/'> ե ոչ թե իսկական ցուցակի, նույն 

լեզվով ասած «описание»-/' նման), որը եթե 

կազմված լիներ Հայագիտության մեք վաղուց 

ընդունված ձևով, ավելի կնպաստեր Հայագետ-

ներին և իսկապես կդյուրացներ նրանց աշխա-

տանքը։ 

Ч г ш д . ՍՍՌ ԳԱ р դրսւկի (յ-անդամ. սյրոֆ. 

Ի. Ա9ՈԻԼՍ.սԵ 

թբիլիաի) 


